Delivery n° 80057233

[: @ !'] d 3 I S Date 09/12/2025

iy AV RGD

C-55, km. 25 08243 MANRESA 80057233
Tel;  +34938720266 Fax: +34938720117

Email: info@condalsfoundry.com Web:  www.condalsfoundry.com

L
NIF/VAT: ESA08420879 Eori N° ESA08420879 VIES n® ESA084208 Q‘O M

Registra Expertadar (REX) n° ESREX2126 Expertadar Autorizado (EA) n® ESEAOR17000

N° Registro productar de praducto: ENWZOZSIOOM@E M N E: ‘h-'m NAG E L s t l
a elindn

..... oAe—28328 Madugno (BA
(Shl'p-to: gno (BA) (Customer: )
0000100347 0000100347 Supplier number:
MAGNA PT SPA. 1 MAGNA PT SP.A.

VIA DEI CICLAMINI 4

VIA DEI CICLAMINI 4
-70026 MODUGNG {BARI) BA

1-70026 MODUGNO (BARI) BA

(VAT no. 1104886850728

Ordern® 30000542 Your order n°: 5500048007 Date:  02/07/2025
000010 20003100021 MO0176157 CAST DIFF. HOUSING M0176157 (01) 1376 ST
HTS Cede 73259990  Origin of ES
Batch: Jvu 1,376 ST
R
) 1200X800X720 .
HTS Code 39231000  Origin of ES BVU

‘Netweight 586864 KG

Gross weight: 6188.64 KG

Volume: 5200 CD3

Packages: 8

Forwarder: SUS MEDIOS / CUSTOMER TRANS 3
Incoterms: FCA MANRESA

09/12/2025

KUEHN E;l;i‘{@ﬁ&l.ﬁ S.r.l.
' ACCETT
WREND. g/

Tipo Imbaliaggio: Ca
Quantita Imballi:

Canformita alle schede dimballe «(@

Data cgatrollo:, \'Ql .

Fundera Condals SA Respansible for the treatment in accordance with LO 3/2018 and the RGPDUE 2016/679 infarms you th, ta provided is treated canfidentially and will be incorporated into the
corresponding treatment activity in our Activity Log that you can consult and they will be kept while the relationship is maintalned or durtng the years necessary to comply with legal obligations and will not be
transferred to third parties except in cases where there is a legal abligation, You have the right to abtain confirmation about whether we are treating your personal data, therefore you hava the right to access
your personal data, reclify inaccurate data or request its deletion when the data is no longer necessary, by written communication to: Cira Abrera a Manresa , km.25, 08241, Manresa (Barcelona)

The undersigned driver Is knowledgeable about the characteristics and guantity of cargo to be transported, which complies with the stowage (placement and restraint) of the cargo In aceordance with Annex
11l of RD 563/2017.

The person in charge of the delivery of the waste af used containers or containers, for its correct environmental management, is the final holder,

Recorded in the Mercantile Registry of Barcelona no. 7/1293/91, Volume 5862, Shest 32, Page no. B-10463, 8th entry — VAT no. ES A08420879
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FUNDERIA CONDALS, §.A

C-55, km. 25 08243 MANRESA
. Telf:  +34938720266 Fax;  +34938720117
-
l 0 n d a I S NIF/VAT: ESA08420879

Email: info@condalsfoundry.com Web:  www,condalsfoundry.com
fU un d rg Eori N° ESA08420879 VIES n® ESA08420879

Registro Exparlador {(REX) n° ESREX2126

Exportador Auterizado (EA) n° ESEAOR17000242

Shipping point: Forwarding Agent:
FUNACSA SUS MEDIOS / CUSTOMER TRANS

Carretera Abrera-Manresa, Km.25
08241 MANRESA

Packing List
Delivery N° / Date
80057233 /Dec 9, 2025

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
70026  MODUGNO (BARI)

Package Material Qty. Charge Gross
Weight

4000613619 35000047 MAGNA BOX TBA-506128 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 MO176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST Jvu

4000613620 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 MO0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST Jvu

4000813621 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST JVU

4000613622 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST JVU

4000613623 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST JVU

4000613624 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 MQO176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST JVU

4000613625 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 MO176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST JVU

40006813626 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 534.74 KG
20003100021 MO0176157 CAST DIFF. HOUSING 116 ST JVU

Exihith

Net weight: 5868.64 KG
Gross weight: 6188.64 KG
Volume: 5200 CD3




#N

tre remplies par le transporteur

[

Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenados per el perteador

Les parties encadrées de lignes grosses doivent
. The spagces framed with heavy lines must be filled in by the carrier

19 4 21 + 22

kg

g

ambos inclusive ¥

compris et
including and

To be completed on the sender's responsability

A reflenar bajo la responsabilidad del resitente
A remplir sous la responsabilité de I'expéditeur

Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire
Copy for consignee

Remitente (nombre, domicilio, pals)
{1 Expéditeur (nom, adresse, pays)
Sender (name, address, country)

Funderla Condals, 8.A,
Cla. Abrera-Manresa, Km, 25
08241 Nanresa

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Este transporte queda sometido, no obstante
toda cldusula contraria, al Convenio sobre el
Contrato de Transporte Internacicnal de
Mercancias por Carretera (CMR),

Ce Transport est soumnis, non obstant toute
clause contraire, a la Convention relative au
Contrat de Transpart International de
marchandises par routs (CMR).

This carriage is subject, notwithstanding any
clause to the contrary, to the Convention

on the Contract for the International Carriage
of goods by road (CMR).

Consignatario (nombre, domilcilio, pais)
2 Destinataire (nom, adresse, pays)
Consignee (name, address, country)

keGhm .
VIA DEI CiCLamikh 4

T-3002 MoDUCM( B%)

Porteador (nombre, domicilio, pals)
16 Transporteur (nom, adresss, pays) ) o
Carrier {(name, address, country)

LELU TRAILER, S.N
C/ Barcelona, 184 en
08780 PALLE)A (Barce
Tel. +34 6577378 363
P e-mail: lelutrailer@hotmaily
C..F.B-66883794

Lugar de entrega de la mercancia (lugar, pals)
3 Lieu prévu pour la livraison de la marchandise {lieu, pays)
Place of delivery of the goods (place, country)

I-30024  Moovei(peni)

Porteadores sucesivos (nombre, domicllio, pais)
17 Transporteurs succéssifs (nom, adresse, pays)
Successive carriers {(name, addresss,

P 2

Lugar y fecha de carga de la mercancia {lugar, pais, fecha)

4 Lieu et date de la prise en charge de la marchandise {lleu, pays, date) q/ 42/2g

Place and date of taking over the goods (place, country, date)

aF2Y%1~ Mavpess
ECPaA

Documentos anexcs
5 Documents annexés
Documents attached .

F0057233 + PACINGUST

MATRICULI:IOOQ /—L/B @ﬁ& -

8 aArf

" CRSCTONE-INT :
18 gﬁge;:;;g;:gggg; "“}Eﬁfﬁ”ﬁé di Puglia {BA):
P.IVA: 08584350725 « Isér Albo: BA/TAGSSTZ/N;

=" Numere REA; BA-§3644) re=xg

Marcas y numeros Nimero de bultos
6 Marques etnuméros T Nombre des colis
Marks and Nos Number of packages

Clase de embalaje

Method of packing

©PLETS

Naturaleza de la mercancia
8 Mode d'emballage 9 Nature de ta marchandise |10 N statistique
Nature of the goods

AVIDRIES | |

Volumen m?
12 Cubage m?
Volume in m?

N.° estadistico Peso bruto, Kg.
11 Poids brut, Kg.

Gross weight in, Kg.

(B0 o

Statistical number

Clase Chiffre Lettre
Class Number . Letter

(ADR?)

Instrucciones del remitente
13 Instructions de I'expediteur
Sender’s instructions

19 Estipulaciones particulares - Conventions particulidres - Special agreements

EUROPALETS CARGADOS EUROPALETS ENTREGADOS

A pagar por: Remitente Moneda

Consignatario
20 To be paid by: Sender's Currency

Cansignee

Preclo del transporte:
Carriage Charges:
Descuento:
Deductions:

Forma de pago
14 Prescriptions d'affranchissement
Instructions as to payment fer carriage

[} Porte pagade / France / Carriage paid
[J Porte debida / Non franco / Carriage forward

Liguide / Balance
Suplementos:
Supplem. Charges:
Gastos jos:
QOther Charges:

Formalizado en

TOTAL:

15 Reomboiso/ Rombourss RPN P A G EL S.0.0

21 gt MAWLESs 5 7/12/25 =
23

22

T

Via dei Ciclamiti finc \70026 Modugna (eA)
D4 Recibo de la mercahicla / Marchandise recues 7 Goods received

X WA T LELUTRAILER, 5.L.U. : 15 ?
B ﬁﬂd‘ﬁ_ﬁ;ﬁw C/Barcg and, 184 ent, 2°A |, ‘Lugar 025
{m;;.25 - 38780 PALLEJA (Barcelona) Spain .|~ L 20

Cta~Abrera-Manress/
Qf&‘ Al\Manresa/

ey

» ot
Firma y sello del re_rﬁitgn}e
Signature et timbre'de |'éxpediteur
Signature and stamp of the sender

) Tel. +34 673378363 - ]
e-mail: letig ai;er@hotmail.com
CIF.B-65883

s e P S22 246y
Firma y sello del transportista

Signature et timbre du transporteur
Signature and stamp of the carrier

Pl:iie . .
Ricevuto\cZ¥riscrva di

94 verifica su qualita e quantjty”

Firma y selle del censignatario

Signature et timbre du destinataire
Signature and stamp of the consignes
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